John 1:1
Matthew 25:4



 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “However” plus the nominative subject from the feminine plural article and adjective PHRONIMOS, meaning “the wise ones.”  Next we have the third person plural aorist active indicative of the verb LAMBANW, which means “to take: took.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the wise virgins produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

This is followed by the accusative direct object from the neuter singular noun ELAION, which means “olive oil.”

“However, the wise ones took olive oil”
 is the preposition EN plus the locative of place from the neuter plural article and noun AGGEION, which means “in vessels, flasks, or containers.”
  Finally, we have the preposition META plus the genitive of attendant circumstances from the feminine plural article and noun LAMPAS plus the possessive genitive from the third person feminine plural reflexive pronoun HEAUTOU, used as a possessive pronoun, which means “with their lamps.”

“in containers with their lamps.”
Mt 25:4 corrected translation
“However, the wise ones took olive oil in containers with their lamps.”
Explanation:
1.  “However, the wise ones took olive oil”

a.  Jesus continues the parable by further setting up the contrast between the wise and foolish virgins.  The wise young ladies are wise, because they took the time in preparation to not only put oil in their lamps, but take an extra flask of oil with them, so they would have enough oil, regardless of how long they had to wait for the groom to arrive.  They were prepared for a short or long wait; it didn’t matter which it would be.


b.  The emphasis here is on being properly prepared for the coming of the Groom, the Lord Jesus Christ, no matter how long it takes.  There are three things we must do as Church Age believers to be prepared: believe in Christ, learn the word of God, and execute the spiritual life.  The disciples to whom Jesus addressed this parable would soon see this play out in their own lives.  The same will be true for the believers evangelized during the Tribulation.


c.  Taking the lamps is a picture of learning the word of God.  Taking the oil is a picture of being filled with the Spirit, our Teacher and Mentor.  Both are essential for the execution of the spiritual life—lighting the lamp.

2.  “in containers with their lamps.”

a.  The lamps already have oil in them (they were used daily and were useless without oil).  This statement tells us that the young ladies also took flasks or containers, jars, etc. that were filled with extra oil for their lamps, when the lamps began to run low on the oil already in them.


b.  The foolish virgins brought no such containers with them.  All they had were empty lamps.  They completely forgot to put oil in their lamps and to bring an extra container of oil.  Here we have the classic ‘air-head’ action of a teenage girl.


c.  This is perhaps somewhat of an exaggeration on the part of Jesus, in order to make the point of His parable.  Most reasonable people, including teenage girls, would not be so ‘clueless’.  It would be like a teenager going somewhere without their cell phone (perish the thought) or without makeup on their face.


d.  The application for us is to be prepared in the spiritual life.  Make certain we have the lamp, the oil, and the extra container of oil.  Have faith in Christ, the filling of the Spirit, and the word of God in your soul.

3.  Commentators’ comments.


a.  “But preparation is necessary. In the parable, five of the virgins had made adequate preparation for they possessed the necessary lamps and extra oil in jars.”


b.  “But is adversative; it sets the sensible over against the foolish and particularizes by referring to the oil.  These girls apparently reasoned that there was no way of knowing when the bridegroom would make his appearance and that he might well be late.  In any case, if we are thinking of torches, oil was needed to ensure a bright and lasting flame.  So the sensible took oil in the flasks.”


c.  “Lamps without oil are the forms of Christian life that are without the substance of this life; lamps together with oil are the forms that are vitalized by the true Christian life.  We may call this oil spiritual life, faith with its works, even the Holy Spirit, as some do.  We prefer to think of faith and its works as being the flame of the lamp, the grace and the power of Christ in His word as the oil, and the outward forms of Christianity as the lamps.”
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